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^Լրացական ՍՍՈ՝ Я իտությոննների Ակադեմիա, ակտդ. Ն* (քաոի անվան 
Լեզվի ինստիտուտ* հջ 1 — 8-J-401. Խմբագիր ՛Լրաց. UUfb ԴԱ-ի իսկական ան-
գամ ՛Լաււյամ Թոփուրիա 

Լույա է տեսել Վրացական ՍԱՌ Գիաու- արդյու՛նք՛ների է Հասել ընդՀանուր կովկաս-

թյոլնների Ակադեմիայէ ակադ. Ն. Մառի յա% Հնչյունաբանական սիստեմի պրոբլեմի 

անվան Լեզվի Ինստիտուտի դիտական «շ- պարզաբանման տեսակետիդ Նքան Հա9ող֊ 

խատությունների անդրանիկ մողովածուն՝ վէլ է յէ չարք բառեր ՛ստուգաբանեի ի ն չ ֊ 

• Իբերական-կովկասյան լեզվաբանություն* ս լ ե ս օրթակ՝ վրա д. և մեդր. կ ա - կ ա լ ի * ը ն ֊ 

վերնա դրով, որ իր բովանդակությամբ Հա- կույզ.» բառը կազմված է կալ բառարմատի 

բուստ է, բազմակողմանի ու Հետաքրքրա- կրկնության Հնչյունափոխությունից ( * կ ա [ -

կան։ կ ա լ կ ա - կ ս ւ լ յ / Կ ա յ բառարմատը մեդրելե-

քԻբերական֊ կովկասյան լեզվաբան ո Լ ֊ բեն տարբեր բառաձևերում նշանակում է 

թյուն» ժողովածույում Հրապարակված են ղ Հատ, մեկ», օր. Ժ ի ր - կ ա լ փ € երկու Հատէ ։ 

մեծ մասամբ Հայրենական մեծ պատերազմի նույն կ ա լ - բ ա ռ ա ր մ ա տ ը (վերջին բաղաձայնի 

մաման ա կա շրջանում Հրաց. О ԱՌ լեզվա֊ անկումով) վրացերենում պաաաՀում Էֆ որպես 

բ աններ ի ձեռք բերած նվաճումները քարթ- մասնիկ, օր. մ ա ր տ ո - կ ա «մեկ Հատք միայն 

վելական Լ մյուս կովկասյան լեզուների դ ի ֊ մեկ, առանձին».՝ ղ ՚ վ է ղ ա - կ ա քամեն Հատը, 

տա կան մշակույթի աս պա րի զո լմէ ամեն մեկը»! Կայ- բառարմատի տարբերակն 

Այդ ուսուՁն ասիրոլ թ յունները վհրաբե - Է Համարում սվա՚վ. գար в միայն, մենակ» և 

րում են քարթվելական լեզուներին ու մյուս վրաց. - ЦШ մասնիկը « Հատը, մեկ» սկզբնա-

կս վկա и յան լեզուների Հետ այղ լեզուների կան նշանակությամբ և այլն։ Այսպիսի ստու-

փոխադարձ կապինւ Պետք Է նշել նաև այն, դանանություններ, որ բավական Համոզիչ 

որ այս ուսումնասիրությունների մեԼ Հա յա- են ու նշանակալից 9 քիչ չեն Ռոդավայի Հող֊ 

գիտությունը օգտագործված Է վրաց ագի- վածում։ Մյուս կողմից Հեղինակը ցույց Է 

տոլթյան Հետ առնչվածւ Այդ ք ք ա լ ի Է տվյալ տալիսf որ ադիգերեն լեզվատարրն արտա-

ժողովածուի մեշ զետեղված Հոդվածների Հայտված Է վրաց, մի շարք ազգանուններում։ 

գրեթե մեծ մասի մե1, որտեղ դրա անՀրա֊ Ադիգերեն լեզվատարրից Է ֊ գ ՛ վ ա ( Հ ֊ ղ ՚ դ ւ ա ) , 

ժեշտությունը զգացվել Է, Լավ կլիներ, որ որ նշանակում Է «ձագ, որդի, զավակ» 

մեզ մոտ Էլ Հա յա գիտության Համս։ր պատ- Լորի արմատական սկզբի Հնչյ՛ունը կոկոր -

շաճ կերպով օգտագոր 

4 ե Ը վրացագիաու- գային պայթուցիկ Հնչյուններից Է). Օրա 

թյունըւ տարբերակներն են՝ - դ վ ա ( Հ - ղ ո ւ ա ֊ խ ւ | ա 

Ժողովածուի ուսումնասիրությունները (<Հ~խուա՝)է ֊ կ ւ | ս ւ ( < Հ ֊ կ ո ւ ա ) , -qijuj (^-qniUl), 

պարզում են քարթվելական լեզուների Հընչ» - ք վ ա , որոնք պաՀպանված են քարթվելական 

յունական, ձևաբանական և իմաստա-ստուգա- մի շարք ազգանուններում և նշանակում են 

բանական որոշ խնդիրներ՚ մյուս կովկասյան «որդի, զավակ», այսպես օ ր կ ա ն ազգա-

լեղունեբի Հետ կապվածւ Զետեղված Է նուններ՝ I ) ֊ղուա ղ վ ա ) բառամտոնիկով՝ 

քսաներեք տարբեր Հոդված և մասնակցում թաԱսւ-զՈԼԱ] § ճանճ ի որդի • ադիղերեն բա սա 

են քսան Հեղինակներ։ «ճանճ» + ղ՛ուա «որղի՛). Տ ա ր ա - Г|П1Ц) (Տարա-

Առածին Հեղինակն Է Գիորգի Ռո̂ ավաՕ, որի յ ի որդի», Фш-rjlJlU «Փայի որդի», է) -[UDLUI 
Հոդվածն Է «Կոկորդային պայթուցիկ Հնչյուն- բառամասնիկով՝ Ռո խուա «Բոյի որդի», Լա* 
ները քարթվելա կան և ադիղերեն լեզուներ р ш - խ ո լ ա С Լ ա ր ա յ ի որդի», 2m.-Jum.iu < Չուի 

րում» t Այս ուսուՏեասիրությունը բավական արգի». 3) - կվւս բառամ տոնիկով՝ Թ ա լ ա - կ վ ա -

Հետաքրքրական Է, Հեղինակը նշանակալից ձե «Թալայի որդի», Վ ե - կ ո ւ ա «Վեի որդի՛* 



s s 

Ո - ե - կ վ ա - փ ս «Ռեի արդի», 4) ֊ qnnu ( > ՛դվա) 

բառամասնիկով՝ Զ ի ֊ ( | ո ւ 1 Ա «Ձիի " Ր ՚ ք / 1 * , Լ « -

զ ս ւ ա ՚ Լ ո ի արդի», U j i - q m u i в Սիի որդի*. 5) 

- F l | u i բառամասնիկով՝ «ք՛ոչի որ-

ղի>ւ ՍալՈՆ-ք||ա-ձե € Սա լուի որդի», Զի՚քւյւս-

նսւ I Չի-քվսւ-նա-իս) «Չիի որդի* ե այլն* Այս-
տեՂ հեղի՛նակը լավ կլիներ, եթե Հիշյալ ադ-

գանաւններաւմ պաՀպանված (դաւա |լ խաւա || ) 

կ ո ւ in ( (I դաւա (1 քվա) «ձագ, արզիք զավակ> 

բաոամաանիկր, որի լրիվ ձեր, անշուշտ, 1| ՈI UI ր 

է, կաս/հր քարթվեի մի շարք այլ բա ոաձե-

վերում պահպանված կուսւր || կ ո ւ ե ր «ձագք ար-

դի> րաոարմաաի Հետ ք ինչպես օր վրաց. 

բ ո - կ ո լ ե ր - ի в կե՛ն դա՛հ ու. ձադ» ^ (][]Ա1-կեո1լ-|ւ II 

դ հ ֊ կ ե ո ւ լ - ի «կենդանու էդ ձադ», բ ա ր ս ւ - կ ե ո ւ յ -

p t կենդանու ձադ», սվան, փ1. ՚ կ ւ | ն ա «լակոտ», 

փ ի - կ ո ւ < *փքւ» bnuiip-ի «կրտած այծ " , և լե> 
HI*կւ |սւր>հ «կրաելաւ այծ» և այլնւ Արանց 

կ ւ յ ա բ Հ կու tup «ձադ, արդի• արմատի Հետ եա 

կապաւմ եմ Հյ. կոր- | l l П «լակոտ, քաթաթ 

(նաև առյաւծի ձադ)», կ ո ր - G - u i l j • պստի լա-

կոտ» բաաաձեե ր ի ( յոր արմատըւ' 

Երիտաոարդ լեդվաբան Օոթւււ Ա|ւձ|ւ<|()ւր||ն 

այո ժողովածու ի J Հ ա ն դ ե ս է դալիս երկու 

Հոդվածով՚ «Ձա յնավոլւներ ի կոմպլեքսների 

Հնչյունաբանական անցումների ընդՀանուր 

Հիմունքը վրաց բարբառնեբում ե դաներն — 

նու մ"՝* ե «Մեդրելերնն ածանցի Հետքը վրացե-

րենում՛ ւ Հեղինակն աաաքփն Հոդվածում ցույց 

է տա լիս, թե ինչպես վրացերեն Հինդ ձայնա• 

վարների իրար տարրեր մեացման Հետևանքով 

առաշ է դալիս 35 Հնչյունակոմպլեքս որոնք 

բամ անվում են երեք կարդ իւ Աոաջին կար— 

դում տեղի ունի առաջընթաց ասիմիլացիա 

Հօր. UlnL -*• ՈՈԼ Ո1 ՈԼ-* Ու), որ բնորոշ է ա-

բեմ ա յան Վրաստանի բարբառներին և դա• 

ներեն ինք էոկ արևելյան Վ,րաստանի բար-

բառներից4 թոլշեբենին ճ մասամբ ձորեցի 

ւիերեիդներենինւ Երկրորդ կարդի Հնչյունա-

կոմպլեքսներում տեղի ունի դիսիմի լացիա 

(օր, ՈԼԱ1 ւ|ա —*• ու), որ բնորոշ է ամբողջա-

պես վրաց լեդվին և միամամանակ դաներե-

նինւ Երրորդ կարդի Հնչյ՚էւնակոմպլեքսները 

ձգտում են միացման աւ պարզեցման (°ր* 

III սւ iu —г ա 11 որ տարբեր բարբառներում 

տարբեր ձեերով են արտաՀայտվումւ Հնչյու« 

նակոմպլեքսների դարզացման կատարյալ 

1 Ա . Մ ո ւ ր վ ւ Ա | յ ա Օ — Հ այ-վրացական բառա-

յին զուգադիպումները, Ч л р (llG րաոի տակ. 

Էք 61 — 63, Երևանի Պետական Համալսարանի 

Ն, Մառի անվան կաբինետի աշխատություն-

ներ, № 2, է047ւ 

2 ՏԼաներևն ասելով Հասկացվում Է ճանե-

րեն մ եզր եւերենւ 

պատկեր Է աաանաւմ ղանն բենը, որտեղ երկ-

ձայնավոր Հնչյալնակոմպլեքսից արդեն ստաց • 

ված Է մի ձայնավոր, ի-կ վրաց բարբառ-

ները այդ զարգացման տարրեր աստիճան-

ներում են՜ դան վում ւ նրանցից բավական 

Հեռու են գնացել թուշերենն ու աճարերենր, 

արաեզ զարգացած Է արդեն երկար ձայ- • 

նավորըւ 

Շ., Զիձիգուրու մյուս Հագվածն Է «Մեղ-

րեւերեն ահ անցի Հետքը վրացերենում» 

(ստուգաբանական դիտողաւ թ յալն)'. Այգ ա-

ծանցն Է մեգր. ար պաՀպանված Է վրաց 

բարբառներում ( օ ր ❁ ՝ աաճերենոլմ) գործած՛ 

վոդ, օր՝ մ ա - թ ի ւ - ո ջ - ի ( II մ ա - թ | , ! ( ո ւ ] ) - ո ջ |ւ = 

վրաց, գրակ. ւ ք ւ ս - թ | ս - ա | - ա ր - | յ «մաւրացկան») 

բառաձև ում ւ 

Ժողովածույում երկու Հոդված Էլ ունի 

Սհլսփ յ-ւ|1.նտին. Գրանր են՝ «Սվաներեն ձայ• 

նավարներր քմագիրներ ե ռենաենագիրներ» 

ե €Ձայնարկությունը նոր գրական վրացե-

րենումЦ Սրանցից աոաջինը վերաբերում Է 

սվաներենի Հնչյունաբանությանըւ 

՛քարթվելական լեդուների մե£ սվաներենը, 

՛Հատկապես նրա վերին բալի բարբառը, ամ ե-

նաՀարուստն Է քմայնացված ձայնավորնե-

րով, որոնց թիվը Հաւանում Է 30-իւ Այգ 

Հնչյունների մասին եղած ոչ փորձառական 

դիտողությունները որոշ սխալանքի մեք են 

Գցել շատ Հետազոաողներիւ Նաւյնիսկ այն-

պիսի Հմուտ աւ Հանճարեղ Հետազատաղ, ինչ-

պիսին Ն, Մառն Է, այս տեսակետից Հանգի» 

պաւմ Էր արաշ դ^վարալթյաւնների» նա մի 

տեղ նշում Է% «Եա ուշ նկատեցի ուշգուլեբե-

նում ձայնավորների երկարությունը ե ոչ 

միանգամից ու ոչ էլ բոլորովին լավ յուրտ-

ՍCUb վ,,"վ'ոլ-կ (Ա, որ սկզբում Հաճախ շփո-

թում էի յա-/ք Հետ»» Սվաներենի ձայնավոր-

ների ստույդ ուսումնասիրությունը պար-

զում է այգ խոսված քի Հնչյունաբանական 

և ձևաբանական շատ երևույթներ• Ժղենտին 

մեծ աշխատանք է կատարել սվաներեն 

ձայնավորների փորձառական ուսումնասի-

բութ յան բնադավաաում և նշանակալից ար՛ 

գյոլնքների է Հասելւ Ավաներեն ձայնավոր-

ների ատույգ պարզման Համար նա օգտա-

գործել է արվեաաական բնույթ ի և ռենտդե -

նադրության մեթոդները՛ 

Ժ ՛լենտ ու ti յո լ4 Հոդվւսձն է «Տ1ա յնարկու-

թյունը նոր դրական վրացերենումH Վրաց 

լեզուն Հարուստ է ձայնարկա* թյաւններավյ 

արանք արտաՀայաաւժ են մարդկային բարդ 

զգացումներ և Հոդենան տրամադրություն-

ներւ Ղ՛րանց Հատկանիշը ձայնի յուրտՀա-

տուկ արտաբերումն ու առոգանությունն էւ 

Այա պատճառով էլ ձայնարկություններն ալ՛ 
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նեն ուժեղ երանգավորում, Հաբաւատ առա-

ղանական—արաաբեբական և Հնչյունաբանա-

կան կողմ, քան խոսքի մյուս մասերը։ Նրանց 

նշանակությունները բազմազան են ե ար-

տաՀայտաւմ են Հիացմունք, ուրախություն, 

Հաճույք, կո1* բավականություն, դդվանք, 

ատնքանք ք ծաղր ե այլն։ Հեղինակը նոր 

աեսանկյունով ուսումնասիրել Է վրաց նոր 

գրականության արժան ա վայել ներկա յացու-

ցիչներին» Թերում Է դուգաՀեռներ նաե մյուս 

լեզուներից, որ. Վրաց. | }ЬЬ = գերմ. W6h. 

վրաց. չ ո ւ = ո ուս. Ч*у. վրաց. Ուհ = ոուո. у х , 

վրաց. աՀա = դերմ. a h a , չեխ- a h a ե այլն» 

Այսպիսով, վրացերեն շաա ձայնարկություն-

ներ Հնչյունա կոմպլեքս ի ե ի մա и աա բան ական 

աեսակեաից նման են Հնդեվրոպական ե այլ 

լեզուների ձայնարկություններինւ Սրանք 

գոյացել են մեծ մասամբ իրարի9 անկախ 

անշուշա ընդՀանուր լեղվամ տածողութ յան 

Հողի վրա։ Այսպիսի դեպքերում պարզ Է, որ 

փոխառության կամ փոխանցման խնդիր չի 

կարող լինել• ԱյնուՀեաև. Հեղինակը Հեաա-

ՔԸՐՔՒՐ Սով ցույց Է տալիս վրացերեն այն 

ձայնարկություններդ որոնք ծագում են 

աոանձին, անկախ բառերից, այսպես օր՝ 

դախե (<Հ դ ւ ս խ ե դ հ «նայիր տեսէ.), բեչսւ 

( < բ հ դ շ ս ւ վ ի f սևաբախտ»), f i u ( < ք ա լ ո *աղ-

Հիւ>), բ ի ք ա II p | i l i n u tmj ադա», n y n ( < վ ւ ս ժ ո 

Հայ ադա») ե այլն» 

Սղումը Հանդիսանում Է քարթվելական 

լեզուների Հնչյունաբանական Հիմնական 

երևույթներից մեկը։ ՛հա լայն չափով տա-

րածված Է սվաներենի երեք բարբառում 

Լվե րին-բա լեր են ում, ներքին-բա լեր են ում և 

լաշխեբենում), մինչդեռ զգալիորեն թույլ Է 

արտաՀայաված Հենց նույն սվաներենի լեն• 

աեխի բարբառում ե գրեթե չի գործում ճա-

ներեն-մեգրելերենում, այմմ վրացերենի ա • 

բեվելյան բարբառներում այգ ավելի ուժեղ 

Է, քան արևմտյան բարբառներու մ. նոր գրա-

կան վրացերենում ավելի Է Հանգես գալիս, 

քան Հին վրացերենի մի շարք գրական Հու-

շարձաններում ե այլնւ ԱՀա ա յո խնդրի 

պարզաբան մ անն Է նվիրված Վրաց. ՍՍՌ 

ԳԱ-ի իսկական անդամ *Հսւո.|սւմ Թ ՚ ո փ ո ւ ր ի ա յ ի 

ուսուԱնասիրությունը՝ f Սղման շոլր£ը քարթ" 

վելական լեղուներումէէ Սա մի նշանակալից 

Հետադոաություն Է նվիրված քարթվելական 

լեզուների Հնչյունաբանությանը, է՛րը պար-

զում Է սղման բնույթն ու պատմական զար-

գացումը• Փաստերի վերլուծման ե Համեմա-

տական Հոգի վրա Հեղինակը պարզում Է 

սղման պատմական գա րդացում ը քար թ վե լա-

կան լեզունեբումt Պարզվում Է, ար աղումը 

ուշ շբք.ա^ի երևույթ Է,'աղվում են, այս կամ 

այն չափով, բոլոր ձայնավորները րառա — 

Հիէք ի Վ^բէից ձայնավորով ակավագ որևէ 

մասնիկ ավելանալիա. գա միաաեաակ աա — 

րածաւմ չունի քարթվելական լեգաւներաւմ 

ե նրանց բարբառներում, ինչպես նաե նը-

բանց զարգացման տարբեր շբ1աննեբաւմւ 

Վրացական բայի մե£ դրսևորվում են նաև 

անվան քերականական կա աե գա բիտները, 

այգ թվաւմ նաե՝ աաւրեկաի ե о բեկտի դեմքի 

նշաններր, որոնք փոխվում են խոնաբՀ-

ման ընթացքում» 0աւրեկտի ե օբեկտի դեմ-

քի նշանները դրվում են ընգՀանրապեա բա-

յէ "'ԼՂԸԻմ' РШЭЬ "ուրեկտի եր բաբդ դեմքից։ 

Իսկ Հագնակի թվի նշանները վրացերենում 

գերադանցապես բայի վերջում են դրվում, 

բացի ա ոտքին դեմքի • բեկտի նշանից (ար 

նախդրիվ է)ւ Հին վրացերենում Հագնակի 

о բեկտի աոաջին դեմքը երկաւ նշանավ է 

դրսևորվել, դրանք են՝ մ- Լ գոլ- (ար. lln-lf-
եց չվհն — vfn-qnL-bg sljbG ատոլր մեզ»։ Այս-

տեղ Հոգնակիության Համար առանձնատաա 

տուկ է (]ղլ (այժմ* , խւկ i f - նախամաս-

նիկր ընդՀանուր է նաև եդակիի Համարէ Այա 

խնդրի լուսաբան մ անն Է նվիրված Արնալդ 

Չ ի քո բա վայ ի {վրաց- ՍՍՌ ԳԱ-ի իակական 

անդամ) ոլսոէ Л աոիրու թ յունը ՝ € Հոգնակի-

ութ յան դրսևորման Հի Տնական սկզբունքը 

վրացերեն բայի խոնա րՀմ ան սիստեմում», 

որտեգ Հեղինակը փաստական Հարուստ մա-

տերիալի Հիման վրա՝ ապացուցում Է, ար 

(այսօրվա՝ դվ-; Հոգնակի օբեկտի ա-

ռաՀին դեմքի բայամասնիկը Հին վրացերե-

նաւմ Հագնակի գաղափար չի արտաՀայաել, 

ե սրանավ պարդաւմ լե զվա բան ական մի կա-

րեվոր երևույթ» Վրաց. Վ- к qut.- նախաբա-

յամասնիկները, արանք Հետագայում են ձեռք 

բերել Հոգնակի թվի գաղափար, տարբեր 

բարբառներից կամ լեդվտշերտերից են դա-

լի-' • Վագրենավորում » к աշխարՀիկ գրա-

կանության այլ Հուշարձաններում արդեն 

տիրապետող Է դառնում qilL- к դուրս Է 

մզվում i f- , ըաա որում \ք- աարբերակը i f f -

տում Է ճաներեն-մեդրելերենի (կամ ճանե-

րեն—մեգրելերենին մա» կանգնած բարբառ-

ների) չեգվական միշավայրին, իսկ Հին վրա-

ցերենի զոլ» տարբերակը ընգՀանաւբ Է նաե 

ժամանակակից սվաներենի Համարէ Նորա — 

գույն վրաց գրական լեգվի Համար, սկսած 

1 * ՚ ր գ զարից, դարձյալ կողմնորոշիչ են արե-

վելյան բարբառները [112* թվին նորից 

է Վրա и տանի մայրաքաղաքը)։ 

Երկու Հագվածով Հանդես Է գա լիա շն ո ր ֊ 

Հալի կին լեզվաբան ՓհթհփււՏ Լսւքթաբ իձեՕւ 
Մեգրելերենին Է վերաբերում Լոմթաթիձեի 

առածին Հագվածը i»r ածանցը մեգրելերեն 



օշ Գրախոսություն 

լ։ иг յեր ում *։ I' աարրե բութ յուն վրացերեն է՝ 

մեգր. րա յերի Ներկա ժամանակի I All 

դեմքերում դրսևորվում է -t վերջածանցը 

(օր.% վօյւե-ք է ես եմ», վ & ա ր ո ւ հ - ք էգրում եմ» 

ե այլն), "Րի ֆունկցիոնալ Համարժեքն Է 

ճաներենում -ր վերջածանցը (օր.՝ րլսե-ր 

էնոաած եմ», բ ղ ո ւ ր Ո Տ - ր էմեոնում եմ» ե այ-

լըն)ւ Օրանք (մեդր. -f ե ճան, -p) չեն ար-

տաՀայտում այսօր իրենց սկդրնական գաղա-

փարը , այն Է օժանդակ րայի դաղափարը 

սաաաիկ բայերում՝ նման աբխազերեն և կա* 

բարդիներեն լեդուներին (օր. աբխադ, ՕՈ-

դրլսւ-ուբ = կաբարդ, սը-սըւո-ս с ն ս տ ա ծ եմ»)։ 

Լեզվական այո երևոլլթը զուգազիոլում Է 

նոր վրացերենի Համանման երևույթին (օր՝ 

վրաց, l ]q| l-t |uip էնսաած եմ>, վ ծ ե - վ ս ւ ր է պառ-

կած եմ», վդզւս -i|uip с կանգնած եմ», մ | ս | դ ի -

i j iup f դնում եժ»յէ այսպես նաև վրաց. ,բար-

բաոներում (օր՝ դուրերեն վ փ ի ք ր ա - վ ա ր է մը-

աածում եմ», ւ|տ[ւվ|ւ- վ ա ր էգանգատվում եմ») 

և այլն*է Ւնչ վերաբերում Է մեդր, -f և ճան, 

- p ածանցների է ադմանր% դրանք ծագումով 

Էլ Համապատասխան օժանդակ բայերի մա-

շումից են ոաացված (օր՝ -Г Հ * քորեն, -ր 
< որե(ճ) |; рЬ^б; «4>)' մասնիկների ծագ-

ման Հարցով դբաղվել են տարրեր լեզվա-

բաններ (8 ադար ելին, *Լիփշիձեն, "հետերսը, 

Թո փ ուր ի ան, Զ ի քո բա վան), բայց գաՀացաւ-

ցիչ պատասխան չեն տվել։ Լոմթաթիձեի այս 

օրինակելի ուսումնասիրության մե£ Հիմնա-

վորված Է լեզվական Հիշյալ երևույթը, բեր-

ված են Համապատասխան ձևերը ինչպես 

վրացերենից ու սվաներենից, այնպես Էլ 

կովկասյան մյուա լեդուներից ե Հանված Է 

միակ Հնարավար եզրակացությունը։ 

Լոմթաթիձեի մյաւա Հադվածավ՝ Հ Կախյալ 

նախադասութ յան աոանձնաՀա ակութ յաւն-

ներից մեկը մի շարք վրաց բար բաոներում՛ 

Հեղինակը ուշադրություն Է Հրավիրում բար-

բառներում պաՀպանված շարաՀյուսական մի 

յուրաՀատկության վրա։ Կախյալ նախադա-

աաւթյտն վեր չին բառի վեր չին վանկի ձայ-

նավորը երկարացված Է արտաբերվում դաւ-

բերենալմ, աճարեբենում ե ինգուշերենում, 

որին Հեղինակը տալիս Է Հետևյալ բացա-

տրությունը. այսպիսի կախյալ նախադա-

սությունները լինում են որոշակի բնույթի, 

նրանց մեչ ենթադրվում Է ցուցում այն 

բանի մասին, որը խոսակցի Համար արդեն 

Հայտնի Է. քերականական այս միչոցը կախ-

՚ Այս կարդի վրացե րեն բայերը կազմ ու-

թ յամբ նման են նոր զբտկան Հայերենի 

բայերին զերբայներով և օժանդակ բայերով 

կազմված բայերինt 

յալ նախաղասությանը տալիս Է որոշակիու-

թյուն։ Հեղինակի բացատրությունը շատ 

աւշազրավ Է. սրա օզտին են խոսում որոշ 

փաստերէ 

Հին վրացերենում, ինչպես սու բեկտի, 

այնպես Էլ ուղղակի о բեկտի դեմքի թիվը 

Հավասարապես դրոեորվոէ մ Է բայաձևերում 

Համապատասխան ածանցներովt Րայց մի 

քանի բայ դեմքի Հոգնակիությունը դրսևո-

րելիս միայն ածանցով չեն բավականանում 

և փոխարինում են այլ բայաՀիմքի։ Այ սպի-

սով դոյություն ունի մի կողմից՝ [iq|l qjltl 
էնա նստած Է» ե մյուս կողմից fiq|l(i[l 
սիեդաճ էնբանք նստած են», ինչպես նաև՝ 

mqqbpu fi|iuu էգցում Է քար» ե եզ՛րիս ք՚վերս 
t գցում Է (թափում Է) քարեր» և ա J լնէ Այս 

խնդրի լուսաբանմանն Է նվիրված hljuifib 
'Բավթսւրաօեփ Հոդված ր է Թվապակաս բայերը 

Հին վրացերենում * , որտեղ Հեղինակը սրա-

մըտորեն պարդում Է որոշ բայաձևերում 

պաՀպանված երբեՏեի -ju Հոգնակի ածանցը, 

ինչպես օր. վրացերենում եդակի գործ Է 

ածվում Ո HI • IIIIԼ • 111 € *եո Մէ հ էյ ր ե tj մ հ ji*!* P 

դ ս ա ո ւ ա բսւվշվէ1 էնստեցրեց երեխային• J և 

Հոգնակի՝ դա-ս-[սա < դւս-ԱՈԼ-Ju-ui էնստե-

ցրեց շատերին» ի ՈԼ Հնչյունի սղաւմավ 

ղասխա բսււ|շվերի էնստեցրեց երեխաներին»)է 

Արմատը ԱՈՆ Է թե եդակի ե թե Հագնակի 

ձևերու մ էնստելու» գաղափարն արաաՀտյ-

տելաւ Համար։ Հագնակիաւմ Հանդես Է դա-

լի** "[И մասնիկը, որ, ինչպես պարդում Է 

Հեղինակը, երբեմնի Հոգնակի մտոնիկներից 

Էէ Աա պաՀպանված Է մի չարք Էթնիկական 

անուններում՝ Ջսւվա-իւ, Տ ա ո - խ , Կօլ-խ ե 

այսօր Էլ կենդանի Է սվաներենում ու ագի՛ 

գերեն խմբի (Հյուս. Կովկասյան) լեգաւնե-

րաւմ արպեա Հոգնակիության նշան (°ր՚ 

սվան, արի-խ է են, կան», իկհդ-խ ավերցնում 

են», իւՈ Լկփււ-իւ քունեն» ե այլն)։ Այսպես 

են վերծանված նաե մի չարք այլ բառեր, 

որ, անշալշտ, սրամիտ դիտոդոլթյան արդ-

յունք Էէ 

՛քարթվելական ե մյուա կովկասյան լեզու-

ների կապին են նվիրված մի չարք Հետ ա» 

զոաությոլններէ Գոյություն ունի այն կար-

ծիքը. թե քարթվելական և մյուս կովկաս-

յան լեդուները ազդակից են իրարւ Համա-

պատասխան քերականական կոնկրետ փաս-

տերը դեռևս Համեմատաբար սակավ քանա-

կությամբ են Հայտաբերված, բայց առատո-

րեն Հանդիպում են տիպաբանական րնու յթի 

դուդադիպումներ, որոնր % ինչքան Լլ ցայ-

տուն դրսևորված լինեն է ինքնին չեն կարոդ 

վճռել լեդունե րի ա զդա կցական փ ոխՀարաբե-

բոլթյան խնդիրըւ Նույնիսկ ոչ կովկասյան 
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լեղունե բում էլ Հաճախ Հանդիսլում են քարթ՛ 

վելաէլա՚ե և մյուս կովկասյան լեզուներէն 

բնորոշ երե ու. յթներ։ Ուստի , բնականաբարf 

այղ լեզուների Համար նշանակալից են աի՛ 

պպ բան ական ու. քերականական զուզա զ ի -

պումեե ր ի միասնական սիստեմը ( և ոչ թե 

մասնակի բնույթ ի գուդադիպումները)։ Տի՛ 

սլա բա ն ական .զո։ զ ադիպումների փոքր ի շա-

տե միասնական սիստեմր այնուամենայնիվ 

գիտականորեն Համոզիչ է գարձնում զեոես 

քերականական սակավաթիվ փաստերի վրա 

Հիմնված գրույթր քարթվելական ե այլ կով՛ 

կասյս/ե լեզուների ազգակցության մասինւ 

՛քարթվելական և մյուս կովկասյան լեզունե-

րի կառուցվածքային փոխադարձ կապը սաՀ-

մտնելու Համար աո անձնապես Հաշվի պետք 

է առնել սվաներենի տվյալները։ 0 վան ե բե-

նում կենգանի կերպով պաՀպանված է քարթ-

վելական լեզուների Համար բնորոշ Հիմնա 

կան ու տիպիկ պաշարըւ Սվաներենը խառը 

լեզու լինելու մասին առածին անգամ որո՛ 

շակիորեն խոսել է Ն. Մառը։ ԱյնուՀետև 

պրոֆ. Վա Թոփուրիան, որը իր աՍվաներեն 

լեզու» ուսումնասիրության մե£ պարդում է, 

որ սվան, բայի Բն՛ույթ ը էապես շի տա ր-

բերվում մյուս քարթվելական լեդու ների 

բայի բնույթից։ Րայց« չնայած այս ընդՀա-

նուր երևույթներին, սվաներենում Հանդի — 

պո։ մ են նաև այնպիսի քերականական ձե՛ 

վեր, որոնք սվաներենը տարբերում են վրա-

ցերենից աւ մեգրելերեն — ճաներենից ե մո-

տեցնում են ՛հաղս տան ի լեզուներին , չա չնե-

րեն— ինգուշերեն և, գլխավորապես, աբխա-

զերեն-ադիղերեն լեդուներինւ Այս տեոա՛ 

կետից կարևոր է Կաւ՝պիք| Գոնդոլայի ուսում-

նասիրությունը € Ադիղե բեն տիպի պատմո-

ղական Հոլովը սվաներենում>, որտեղ դիտա-

կան Համ ոդկե բութ յամբ ցույց է տրված ա՛ 

գէգերենի ե սվաներենի զnւգшգիպnւЛեբը 

մի Հոլովի Հիման վրա» 

Հին վրացերենի մի Հետդիրի լուսաբան-

ման խնդրին է նվիրվսծ T'bpbijuiG 2ո*ե6իձէփ 
աշխատությունը է-դան Հետդիրավոր գոր-

ծիական Հոլովի ֆունկցիայի Հի* 

վրացերենում9$ 

Բավական ուշագրավ Է Urllllf ITiurmjirtl-
unijjl ընդարձակ ուսումն աս իր ու թ յունը, որը 

կրում ( Է Հետևյալ վերնադիրը (Հետդիրը 

վրացերենում՝»։ Ուսումնասիրությունը կա-

տարված Է նոր տեսանկյունով, £%Գ որում 

Հաշվի առնելով այն Հանգամանքը, որ Հետ-

դիրները գալիս են առանձին, անկախ նշա-

նակություն ունեցող բառերից՝ ձևա-իմաս-

տային որոշ փոփոխությունների ենթարկ-

վելով* Այգ աիսլի առանձին բառերը Հաճա-

խակի գործածությունից ժամանակի ըն-

թացքում այնպես են փոփոխվում ձևով աւ 

բովանդակությամբ, որ ի վերջո դառնում 

են մասնիկներ։ Պատմականորեն Հետդիրնե-

րը երբ այլ բառերին են միանում, կորցը-

նում ես իրենց անկախ նշանակությունը ե 

տյդպիսով ազդեցություն են գործում ա • 

նունների Հոլովման սիստեմի վրա* որոշ 

դեպքերում գուբս մղելով նույնիսկ մի քա-

նի անկախ Հ ո լոֆլե ր, ինչպես օր՝ ֆրանսե-

րենում ե անգլերենումt Նախդիրների խըն-

դի րը վրացերենումդ սակայն, մանրամաս-

նորեն ուսումնասիրված չի եղել» Հեղինակը 

տալիս Է վրաց Հետդիրները, պարզում Է 

նրանց ֆունկցիաները պատմականորեն ե 

տալիս Է ստուգաբան ու թ յուններր որոշ ղու-

գտՀեռներ անցկացնելով նաե Հայերենի 

նախդիրների Հետ։ Այստեղ պարդ երեում Է 

մի շարք Հետդիրների ծագումը առանձին, 

անկախ բառերից։ Հեղինակի մատ օգտա-

գործված են վրաց գրական Հուշարձանները-

ոկոած V դարից մինչև մեր օրերը». ծրի-

նակները բերված են նաե ժամանակակից սո-

վետական դրակտնութ յունից։ 

Հին վրացերենի մի չարք մասնիկների ու 

կապերի նշանակության լուսա բան մ անն Է 

նվիրված Թինաթին Գսւու խչիշվիւու Հոդվածը 

в Հին վրացերենի մի քանի մասնիկների և 

կապերի մասին», դրանց Նշանակությունը 

Հեղինակը?՛պարզում Է Հունարենի, գրաբարի 

Համդմ ատոլթ յան ուղիով և Հանում եզրա-

կացություններ» Փաստերը վերլուծված են 

սպառիչ ևեբպովւ 

Սվաներենի բացասական մասնիկները, որ 

մինչև օրս ուսումնասիրված չէին, ուսումեա-

սիբության է ենթարկել Թինաթին օարտձե-
ն[ւսեն իր С Բացասական մասնիկները սվա-

ներենում» Հոդվածումւ ՛քարթվելական լե• 

դուներից սվաներենը ամենից Հարուոան է 

բացասական կամ ժխտական մասնիկներով, 

որոնց թիվը Հասնում է քառասունի։ Ըստ 

նշանակության, դրանք րամանվում են երեք 

խմբի և Համապատասխանում են վրաց, ШГ} 

fiat, և |)кг Ժխտական մասնիկներին, իոկ ըոտ 

կաոուցվածքի դրանք լինում են պարզ և 

բաբդ։ Ըստ Հնչյունական կողմի դրանք բա-

ժանվում են ձայնավորների ե րադաձայն-

ների։ Միևնույն բաղաձայնները ցույց են 

տալիս ժխտում ինչպես մյուս Կովկասյան, 

այնպես էլ այլ լեգալներում (Հնդեվրոպական, 

սեմական, քամյան, ո» րալա-ալտայան լեզու-

ներում )։ Պարդ է, ար այստեղ մենք, ինչալեա 

ճիշտ կերպով ն դրա կացն ում է Հեղինակը, 

գործ ունենք աչ թե փախտռաւթ յան, այլ 

ընդՀանուր լեղվամաածագալթյան Հետ կապ-
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վ„,ծ՝ Համանման լԼւչվաէլսւն իրողություն- որ ուշագրավ Է ոչ միայն Հունտ-վրա ցական 

ների առաջացման Հև» միևնույն պայման՛ փոխադարձ կապն ուսումնասիրելու, այլև 

ներում։ ընդՀանուր րաոադիաութ յան տեսակետից 

Վրաց լեդվի չարաՀյոաւթյունը լեդվաբա- որքանով այդ Հողվածի մեՀ վերլուծված են 

նության մեջ ավելի քիչ ուսումնասիրված աչքի ընկնող նմուշներ իմաստ արան ութ յան 

բնագավառ Է$ դրա Համար էլ, այդ ուդղու- ընդՀանուր կանոնների ցուցադրումով» 

թյ՛ամր տարված ամեն մի աշխատություն Իրանյան լեդվի Հետ վրացերենի ունե-

իր ուրույն նշանակությունն ունի։ Այո տե՛ ցած փոխՀարաբերության տեսակետից ու՛ 

սակետից ուշագրավ է UGenG Կ ի զ խ փ ա յ ի Հոգ՛ շադրության արմանի է Ո 4 փ ա ԱնդանիկէՈ-

վածը t Սեռական Հատկացուցիչի Հարարերու- շվիլՈԼ* էԻբանական ծազսւժ ունեցող վրացե-

թ յունը Հատկացյալի Հետ»։ Վերլուծման է րեն մի քանի բասերի ստուգաբանության 

ենթարկված առատ նյութ և կասկած չեն շուրջը» Հոդվածը, որտեգ քննության են 

Հարուցում Հեղինակի Համ ո դի չ ու Հետտքրր- տոնված վրացերեն այնպիսի բառեր, որոնց 

քըրական եզրակացություններըւ արմատները կապվում են իրանյան Համա-

Պակաս ուշագրավ չէ էԼօւկոլ Րեքփձեի պատասխան արմաաների Հետ (որոնք վաղ 

ոտուգարանակտն Հետազոտությունը էԶղու՛ շրՀանի ներթափանցումների արդյունք են)$ 

դե բառի և նրանից կագմված օե(|1|Ոլպւսլի Այդպիսի բառերից են՝ վրաց. Ա1({նաուրի 

նշանակության էվոլոլցիայի մասին*։ «ազնվական», Լշ ՚քսւկի «սատանա», թՈՐցվի 

վրացերենում նախապես նշանակել է «պա- «բլրակ», մ - ս ւ Ր թ - ա լ ի iարդար՝, ն ա ձ վ ի սնոճի», 

րիոպ, ամրություն», այն մամանակ c b q q n L - ф ш г р п «փարթամ» , g r n i . էսին, Հիմար», i f iur ju-

դՈԼ{|ւ նշանակում Է է պարսպված, ամրաց- | |ա լ պաս»։ Հետաքրքրական Է, որ միևնույն 

ված, Հաստատված». Հետագայում c b q q m q o L - արմատն են ունեցել վրաց. ppAoGbpUI «Հրա-

լի ստացել Է ոաՀմանափակված, նեղված» ման» և բ ր օ ե ն ի « ի մ աստուն» բաոերըէ Այսպի՛ 

նչանակությունը, որ նոր Հասկացողությունն սի բառական կապ եղել Էնաև արաբերենի Հետ։ 

է , ընդամենը չորս-Հինդ տասնյակ տարվա Թուրքական լեզուներում եղած քարթ• 

(•Ր* Սարայի ու Չուբինովի բառարանները վևլական լեզուների տարրերին է ն վիրհ լ 

այդ չգիտեն)։ Հեղինակը միանգամայն Համա- Ubpq[ l ^ .իքիտն իր , Կոլեկտիվ աշխա-

զիչ կերպով է պարզում Հին վրացերենի գբա՛ տանքի վրացական մի տերմին թուր՛ 

վոր Հուշարձանների Հիման վրա այն որ cbq— քական լեղունե բում» ուսումնասիրությունըէ 

qni.( |Ql | ի նախապես նշանակել Է ա պարսպված, Վըաստանը անցյալում գյուղատնտեսության 

ամրացված, Հաստատված»։ Այո բառի ար- դարդտցման բնա զա վառում առաջատար դեր 

մատն Է q r jnUjb fպարիսպ, սաՀմտն դնող Է կատարել ոչ միայն Անդրկովկասում և 

ամրություն» է Հյուս. Կովկաոաւմ, այլև, ինչպես Ա երգի 

քարթվելական լեգուների և ուաիերեն Ջիքիտյի Հոդվածից Է երևում, նաև արեել-

[ևգվի գուդադիպումեերի մասին այս ժոզո֊ յան Անատոլիտյի թուրքական ազգաբնա ՚ 

վտծուի մեջ առանձին Հոդվածով Հանդես Է կութ յան մեջ, ընդ որում թուրքերը լազե-

ևկել Վլագիւքիր Փանչւ | | ւձենւ Այգ ուսաւմեասի• րից յուրացրել են եգիպտացորենի մշակույթը 

Բութ յունը Հեդինակը կոչում Է «Ուտիերեն և կոչել են լագութի ա եգիպտացորեն»։ Այս՛ 

էևգվի ձևաբանական դուգադիպումները վրա՛ պես նաև յուրացրել են մ ո ւ ղ ա մ ի «զիվորա-

ք երեն—քարթվելական լեզուների Հետ», որ- կից, պաշտոնակից, ընկերակից», որի նշա-

աեդ նախ ցույց Է տրված կառուցվածքային նակութ յունը պարդում Է Հեղինակը վկա յա՛ 

Բնույթի զուգագիպոլմնեբն ինչպես տնուննե- կոչելով մի շարք Հեդինակներ։ 

բում, այնպես Էլ բայի քերականական կատե- Հին վրացերենը պաՀւգանել Է Շորոմաձես 

գորիան ե բու մ, և ապա քարթվելական լեզու- բառը, որի մասին ակտդ. Ն. Մառը Հետևյալ 

ների ունեցած Հնչյունաբանական բնույթի միտքն Է աբտաՀայտել, այս բառի առաջին 

զուգադիպումները, որոնք ավելի նշանակալից մասը Շոէ ՚ոմ նշանակել Է է դդմանման, փխբ՛ 

ևն և Հեղինակին ենթադրել են տալիս այգ թաս» (երկրորդ մասն Է* ձ և . ս ) ։ Շ ո Ր ո մ բառի 

լեգուների ադգակցակտն կապը։ Այս բնույթի մեգրելերեն-ճաներեն ծագման մասին են-

գուգադիպումները երևում են անունների ու թադրտբար խոսել Է Ն. Մառը, քանի որ 

բայի ձևաբանության մեջ Համապաաաոխան ձևա՛իմաստային Համար• 

Ուրիշ սիստեմի լեզուների Հետ քարթ- մեք չէր գտնում մեգրելեբեն-Հաներենում 

վելակտն լեգուների ունեցած փոխՀարաբե- [նման բառ պաՀպանել է նաև պարսկերենը 

բութ յան խնդրին է նվիրված Ս ի մ ո ն Ղ ՚ ս ւ ո լ խ - ՏոՈԼՈսմի Արդ Ն. Մառի ենթադրարաբ ար՛ 

>««1հ"լ աշխատությունը, < Հուն ա-վրա дш տսէՀտյտտծ մաքի ռեալ իրականացումը մենք 

կան իմաստաբանական զոլ զադիպու Ոերը», զ տնում ենք Մ ա կ ա ք Խօւ p n i u i j j l փոքրիկ Հող -



Գրախոսություն 

վահ ում, որ զետեղված է այս ժողովածուի 

մեխ Նա մատնացու յը է անում մեղր Լոր ո մա 

"ԴՒ^Է խմելու. ամանէ րսւռը, որ % օգտա-

գործում են մեգրելները Հարբած ժամանակ» 

Օրանք Համրն/լնու մ են ինչպես Հնչյունաբա-

նորեն, այնսլես էլ բովանգակութ յան տե-

սակետից I 

Ժողովածուն եզրափակվում է Գ|ւոՐ<}|) SDUT-

՝Ա)(փնու|[ւ էԿլասիկ ժամանակաշրջանի գրող՛ 

ների Ip0"(53f0!> Հոդվածով, որով Հեղինակը 

պարզում Է Կոլխեթի մի Էթնիկական միա-

վարի դեմքը։ 
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էԻրերական - կովկասյան լեզվաբանու-

թյուն» ժողովածուի• 1-ին գրքում զետեղված 

գիտական աշխատությունները իրենց րովան-

գակութ յամր ու մչակվածությտմր բարձրո-

րակ են, մեծարժեք աւ Հետաքրքրական ընդ-

հանրապես լեզվաբանության և Հատկապես 

կովկասագիտության Համար, խնդիրները 

քննված են ու լուծված Հարուստ փաստա-

կան նյութի Հիման վրա ու Հաչվի են 

առնված բազմաթիվ լեզուների փոխադարձ 

կապը. 

Ա. ՄՈՒՐՎԱԼՑԱՆ 


